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A föld.
Alsólendva, augusztus 14.

Megcsalta a föld az embert!
A föld nem fizetett!
Láttam a napsütötte arcú embert, ami

kor kalaplevéve üdvözölte a hajnalt, amint 
az első napsugár az aranykalászra esett. És 
láttam, am ikor lehanyatlott kezében a kasza, 
nem volt annak eredménye más, minthogy 
satnya szálak hulltak. És az őszbevegyült 
ember elveszítette reménységét. Jött azonban 
a fia. Városi ember, civilizált.

—  Más gazdaságot kellene berendezni, 
mondotta. — Modernet, szebbet. Gaz

daságilag úgy berendezkedni, hogy dacol
hasson az idő kedvezőtlenségeivel; ha eső 
nincs, maga öntözze vetéseit, ha nem terem, 
maga tegye termékennyé a földet. Vetőgép
pel, gőzekével, műtrágyával, csatornázással 
kell dolgozni; dacolni kell a földdel.

És az öreg, m int egy szilaj állat, ütötte 
fel a fejét.

—  Minek nekem a gőzeke? Vetőgép? 
Vannak jó lovaim, két karom, béreseim.

A gőzeke jobban kiveti a hantot, 
jobban szétmorzsolja a földet. Aztán ame
rikai magot is kell vetni, amely százszoro
sán fizet.

Megvetően mosolyog az öreg.
—  Amerikai magot az öregapáin se 

látott.
Az a niaguk baja, az elmaradottság. 

Ez a megölője minden újnak, az a gondo
lat, ha jó  vo lt igy régen, jó  lesz most is.

A maradisággal kell először megküzdeni, 
hogy a hasznot magukba plántálni lehes
sen. Amig olyan emberek lesznek, akik gör
csösen ragaszkodnak a kapanyélhez, az eke 
szarvához, a boronához, addig mindig har
cai lesznek az uj gondolatoknak, uj haszon- 
termő törekvéseknek. Nézze meg azoknak 
a földjét, akik belterjesen gazdálkodnak, 
látszik-e azon, hogy nem volt eső? Látszik-e 
azon, hogy dacol a föld, hogy nem ad ka
matot, hogy megtartja még azt is, a mit 
beleszórtak?... Az istálójában páratlan szép 
lovakat nevelhetne. A földjén embermagas- 
ságu lenne a kukorica. Jövedelme megszáz- 
szorosodna. És a biztos tudat, hogy nem 
magát igazgatja a föld, hanem maga igaz
gatja a földet, megfiatalitaná a lelkét.

Az öregember vállatvont, mosolygott. 
Pipára gyújtott. Aztán azt m ondta:

—  Beszélj valami okosabbat.
És a fia, a városi civilizált ember is 

elveszítette reménységét.

Nem fizetett a föld és kétségbeesetten 
néz a tél elé a szegény ; a gazda pedig 
nekibusulva bizik a jövőben. Éz a magyar 
jellemvonás. Busulunk, mintha bizony ez 
haszonnal járna. Németországban nem is
merik azt, hogy bizzunk abban, milyen lesz 
az időjárás; ott az ember, a szorgos kéz 
tökéletesen rabigába hajtotta a földet. A 
magyar paraszt meg egyebet se tud a bu- 
sulásnál.

És ilyenkor, a mint látjuk a magyar 
gyámoltalansággal a föld terméketlenségét

is, eszünkbe jutnak a társadalmi és gazda
sági egyesületek, hol sok beszédek hangza
nak, cseng a pohár, gyakorlati értéke azon
ban vajmi kevés van a sok beszédnek, sok 
ülésnek. A zalamcgyei gazdasági egyesü
leteket másként tanultuk ösmerni. A komoly, 
haszonhajtó munka volt ezeknél a cél és 
ennek alapján fejtik ki tevékenységüket. 
Ezektől az egyesületektől várjuk ennek a 
megyének a gazdasági felvirágozását. Ezek
nek az egyesületeknek áll kötelességében 
a maradiságból kizökkenteni a földmivelő 
népet. Tudását adni, hogy a föld ne dacol
hasson művelőjével.

A husvizsgálat uj rendje.
— M egrendszabályozták a mészárosokat.

Darányi Ignác földmivelésügyi miniszter ren
deleté értelmében augusztus elsejével t i $en uj 
rend lépett életbe a fogyasztásra : zánt vágó állatok 
húsának a közfogyasztásra boc-ájtás előtt történő 
szakértői vizsgálata tárgyában. Az uj rendet a 
fogyasztó közönség örömmel üdvözölheti a köz- 
egészségiigy szempontjából.

A rendelet, melyet megküldöttek a törvény- 
hatóságoknak, 120 szakaszban tárgyalja az eljá
rást. Az első fejezet a közvágóhidakról rendel
kezik. Kimondja, hogy minden kis- és nagyközség 
köteles vágóhidat építeni és föntartani.

A rendelet második fejezete a husvizsgálat- 
ról, illetve hídvizsgálókról intézkedik.

Ezen intézkedés alapján a vágóhidakon 
levágott állatok húsát szakértő hídvizsgáló vizs
gálja meg.

A rendelet következő fejezetében intézkedik 
a közfogyasztásra szánt állatok életben való vizs-

Leszátnolás.
Mi volt az életein ? ... Kínok golgotája.
Az örök gyötrődés úgy nehezült rája 
Mi volt az életein? .. Álomtalan álom, 
Csillagtalan éjjel fénytelen világon.

C'sillagtalan éjjel elborong a lelkem, 
l ;y  perc üdvösségét hiába keresem;
Meghaltak számomra, akik egykor éltek,
Akik velem együtt oly sokat reméltek.

Nem maradt meg másom: néhány borús nóta, 
Csalódott lélekkel botor fiú rótta...
Elküldöm Tehozzád hűséges imámmal,
Elküldöm szivemnek minden panaszával.

Ne maradjon semmim, mint csak a Te képed; 
Valahányszor látom, kinőni ujr i éled ..
Ez gyönyörűségem, ez a pusztulásom, 
hiszen rajtad kívül nem volt soha másom! .

OSZESZLY M. VICTOR.

A gombavacsora.
Irta: FÉR US.

Ha hegyet látok, szőlő jut az eszembe, a 
s/«»löröl a bor, — ilyenformán gondolkodott az 
''reg Bekö Sándor uram, akinek jócskán adott az 
Isten szőlőbirtokot.

De őkelnie még tovább is ment az okos
kodással : Van hegyem, van szőlőm, — azaz mi

kor ez a kis történet lejátszódott, akkor már szőlő 
nem volt a tőkén, mert a szüretet az idő már jól 
túlhaladta, — no de ez nem baj, mert ha nincs 
szőlő, hát van a pincében jó ujbor, meg a régi
ből is szokott ott mindig jócskán állani.

„Ha pedig van bor, az nem azért van, hogy 
a hordót egészségben tartsa, hanem azért, hogy 
az ember megigya," — Bekö báty’uram mondása 
szerint. Ezen mondását, mint egy fogadalmat, be 
is tartotta ükelme nap-nap után, hol egyedül né
zegetve a kőkorsó borköves fenekét, hol pedig 
egypár jóképű korabeli atyafiával.

Egyik ködös este is a falutól jó messzire 
levő borospincéjéből ballagott haza. Rózsás jó-, 
kedvében volt. A bor ha'ása felújította az ifjú ál
mákat és mintegy elérzékenyedve dünnyögte 
magában azt a régi nótát: „Cserebogár, sárga 
cserebogár." Mindig fokozoitabb hévvel énekelte, 
úgy. hogy a vége felé lelkes, de borízű hangja 
már egész hangosan szólalt bele az est csend
jébe : „Csak azt mondd meg, rózsámé leszek-e?“ 
Hisz meg lett a kiváltsága, az övé lett a Zsuzsika,
— hejh, most már Zsuzsa néni. Majd pedig mint
egy maga előtt is ezt a gyermekes elérzékenytt- 
lést, körülnézett, ha nem-e látta, hallotta valaki,
— mosolyogva jegyezte meg: „na hiszen tudom, 
hogy megtisztogat megint, ha hazaérek !“ . . .

Amint igy monologizál őkelme. egyszerre 
csak lódobogást hall a háta mögött. Hátra néz, 
hát látja ám, hogy egy lobogós ingű alak köze
ledik feléje lóháton. Nem volt valami félős em
ber Bekö báty’uram, hanem azért egy kicsikét

mégis furcsán kezdte magát érezni, m:v A még 
akkortájban a betyárvilág javakorát "h í.

Egyszer csak a lovas elkiáltja magát:
— Megállj, pénzt vagy életet!
No erre aztán Bekö báty’uram sem vette 

tréfára a dolgu. hanem nagyon is figyelembe 
vette azt a régi közmondást, hogy szégyen a fu
tás, de hasznos. Tarisznyáját az egyik, csutorá
ját a másik hóna alá kapva, vitte az irhát, aho
gyan csak tellett tőle. De mihaszna gyalogszerrel 
lovas elöl menekülni egyenes utón. A falutól nem 
messze a lovas utolérte Bekö uramat, aki már 
alig tudott szuszogni a futásiul. Már-már a fejében 
érezte a fokos élét vagy a golyót, amikor meg
szólal a lovas, aki nem volt más, mint Bekő uram 
egyik jóbarátja, Lovász Zsiga :

No Sanyi, hát te vagy az; no ugyan meg
futtattalak V !

Hej, hogy a hóhér kösse fel a nyakra- 
valódat, G azsi! Hat hol az Istennyilában csatan
golsz ilyenkor ebben a betyár-öltözékben? — 
kiáltott Bekő.

- Hja barátom, lakomán voltam, aztán a 
menyasszonyt igy kísértük uj lakhelyére.

— No de azért nem kellett volna ilyen bo
lond tréfát csinálni velem, hogy a nyila üssön 
meg! Jaj, majdnem kiszakad a mellem!

— Hát tudod, egy kicsit jó kedven van, 
aztán gondoltam, hogy valakit megtréfálok, — 
felelt Gazsi. - Azért csak nem haragszol ?

Haragszik a görcs! Hanem annyit mond
hatok, hogy még ezt visszakapod. - Erre m ind-
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illa tá ró l, mely a kényszervágástól eltekintve, a 
s/.irvasmarháknál és lovaknál még akkor is tel
jesítendő, ha a hús és a többi részek csak ma
gánfogyasztás céljaira fognak szolgálni. Megálla
pítja továbbá a kényszervágás eseteit s a köve
tendő eljárást

A negyedik fejezet az állatok levágásának 
módjait szabályozza s külön szakaszban intézke
dik a zsidó rítus szerint eszközlendő metszésről. 
A levágott állatok húsának és szerveinek vizsgá
latáról a legres/letesebben szól a rendelet. Végül 
pontos intézkedéseket tartalmaz a kifogásolt hús
nak megsemmisítése iránt s szigorúan tiltja a 
húsnak házalás utján való árusítását.

Legfontosabb része a rendeletnek a Vili. 
fejezet, mely oly városokban és községekben, 
ahol nagyobhszámu á latot vágnak le közfogyasz
tásra. tehát gyakoribb az az eset, hogy a vágó- 
hidakon nagyobb mennyiségben találnak az em
beri egészségre nem veszedelmes, de mint cse
kélyebb értékű, úgynevezett nem mészárszékbe 
való húst, amely a szegényebb sorsú embereknek 
fogyasztására bocsátható, hatósági husszékek föl
állítását rendeli. Ezekben a husszékekben min
denki árusittathatja szabályszerűen levágott álla
tán. ik húsát is. azonban a husárulás a hatósági 
husszékekben iparszeriileg nem Űzhető. A ható
sági hussszékekben az árusítás a husvizsgáló 
állandó felügyelete alatt áll s magát az árusítást 
is az 1888. évi VII t-c . 126. szakaszában jelzett 
helyi állategészségügyi hatósági meghízott keze
lője teljesiti. A hatósági husszékből egy-egy ve
vőnek egy napon legföljebb három kilogramm 
húst szabad eladni, kivéve népkonyhát, vagy 
hasonló jellegű intézményt.

A rendelet IX fejezetében intézkedik a hus
ii emiiek es hústermékek elkészítéséről és árusi-

áról. A tizedik fejezet pedig a szárnvris. a hal
vadhús forgalomba hozataláról1. A XI fejezet
i a hús belfö di szállításának föltétel*et álla-
ja meg. A XII. és XIII. fejezet a büntető és
ő határ-nzatokat tartalmazza.

Külöl tösen figyelemre méltó a rendeletnek
a növendék marhákra vonatkozó fejezete. E sze
rint növendék marhának tekintendő minden állat 
2 hónapos korától a teljes kifejlődésig, melyet a 
tarka fajok 2 éves korukban, a szilajok pedig 3 
eves korukban érnek el. E növendék állatok ér
téke lényegesen olcsóbb, mint a fejletteké, ép 
azért a rendelet megtiltja a rendes mészárszékek
ben való árusítását, utalván ezeket a fentebb már 
említett hatósági mészárszékekbe, mint olcsó húst.

Nem Volna célszerűtlen dolog egy ilyen ér 
te.etilben vett hatósági mészárszéket nálunk is 
felállítani, legalább módot nyújtanánk ezzel a sze
gényebb néposztálynak is ahhoz, hogy néha egy 
kis hús kerüljön az asztalára.

A / nj végrehajtási törvény ismertetője
■ ■ ént Kereskedőket, ipa rosoka t, gazdá

kat. köz- es m agánh iva ta inokoka t különösen érdekel. 
K.iph.il • H alkányi E rnő könyv- es papirkereskedésében 
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ketten jót nevettek és Zsiga, lovát kantárszáron 
vezetve, gyalogosan ment Bekő mellett hazafelé.

Lovász Zsiga háza egészen a falu elején 
volt. Amikor ideértek, Zsiga behívta Beköt egy 
kis itókára, meg egy kis gombavacsorára, amely 
mindkettőjüknek kedvenc eledele volt.

Behozta a háziasszony az igen kellemes il
latot gőzölgő paprikás gombát, amihez az atyafiak 
bizony kegyetlenül hozzáláttak.

Vacsora után iddogálni és beszélgetni kezd
tek és ebbe annyira belemerültek, hogy egészen 
elfelejtették az előbbi tréfát, Bekő uram futását.

— Édes szomszédasszony, — szólalt meg 
Bek". legyen olyan szives, nézzen át az anyu- 
komhoz és mondja meg neki, hogy jó helyen 
vagyok, ne féljen miattam!

— Oh. nagyon szívesen, szomszéd uram, 
felelt Lovászaié és azzal kendőjét magára vetve 
ott hagyta a két iddogáló jóbarátot.

Alig tette ki a lábát Lovászné, Bekő uram 
elkezdett igen kegyetlen grimaszokat vágni, majd 
jajgatott, nevetett és a hüledezö Lovász Zsiga 
kérdéseire mindig visszás feleletet adott.

No, szépen vagyunk, — dörmögte Zsiga 
ijedt arccal, — talán csak nem bolondos gombát 
ettünk ?!

Ihaj. csuhaj, hopp, hopp, hopp! három 
liter, meg egy fél, hejh, király leszek, pap leszek, 
hejh. ördög iesz.ek, megeszlek! kiáltozott össze
vissza Bekő, egyre rémesebb arcot vágva. Majd

A vármegye házából.
— Saját tudósítónktól.

Zalavármegye törvényhatósági bizottsága e 
hó 12-én, szerdán Batthyány Pál gróf főispán 
elnöklésével --  rendkívüli közgyűlést tartott.

A tárgysorozat első pontja az állandó vá
lasztmány javaslata volt a helyiérdekű vonatok 
befektetése ügyében, melyet elfogadtak s támo
gatásért felírnak a kormányhoz.

A veszprémi hadgyakorlatok alkalmára ki
javítandó megyei utak javítási költségeit a kor
mánytól kérik, mivel a megyei útalap már kimerült.

Elhatározták, hogy a megye sürgős feliratot 
intéz a földmivelésflgyi kormányhoz, melyben ké
rik, hogy szükséges mennyiségű takarmányt ere
deti beszerzési árban bocsásson a gazdaközön
ség rendelkezésére, továbbá azonnal rendelje el 
a takarmánykiviteli tilalmat.

A révfülöpi és badacsonyi hajóállomások 
átvétele ügyében az alispán a tapolcai úti bizott
sággal egyöntetűen fog tárgyalni.

Cserfán Károly volt alispán indítványára fel
kérik a honvédelmi kormányt, utasítsa a hadve
zet iséget, hogy a hadgyakorlatok alkalmával k i
múljék a megye mezőgazdasági termését.

A takarékpénztár csalója.
Hamis név, ham is a láírás. —

Vakmerő módon csalta meg az alsó- 
lendvai takarékpénztárt egy környékbeli pa
rasztember. Hamis nevet mondott be, köl
csönt kért és a takarékpénztár egyik tiszt
viselője miután meggyőződött arról, hogy 
a bemondott név gazdájának nagy kiterje
désű, tehermentes birtokai vannak Lentiká
polnán, átadott néki egy adóslevelet, a 
melyre a csaló két nevet ráhamisitott és az 
igy felvett kétezer koronányi összeggel el
tűnt a környékről. H isszu kutatás után a 
csendőrség kiderítette az eset részleteit, a 
szökés módját és már csak napok kérdése, 
hogy a körmönfont csaló hurokra kerül.

A vakmerő csalásról a következő tu
dósítást kaptuk:

Még julius hó 23 -24-ike táján történt, hogy 
az Alsólcndvai Takarékpénztár helyiségébe egy 
60 év körüli, rövid bajusza, görnyedt paraszt
ember állított be s miután Zakó István lentiká
polnai gazdálkodónak nevezte magát, birtokára 
2000 korona kölcsönt akart felvenni. Neubauer 
József könyvelő mindjárt átment vele a telek
könyvi hivatalba, hogy Zakó ingatlanainak álla
potáról meggyőződést szerezzen s mikor meg
tudta. hogy a nevezett Zakó István nagy kiter-

elkezdett ugrálni, felugrott a székre, onnan az 
asztalra, onnan vissza le a földre.

De ezt már aztán Zsiga sem vette tréfára, 
hanem ott hagyta Beköt és ahogyan csak bírták 
a lábai, úgy futott a faiu másik végén lakó Kuk- 
lek doktor lakásáig.

Az öreg doktor már lefeküdni készülődött, 
mikor berontott hozzá Lovász Zsiga rettenetesen 
eltorzult arccal.

— Doktor ur, doktor ur, az Isten áldja meg, 
jöjjön el hozzám, a Bekő Sándor megőrült, ott 
van a házamban. Gombát ettünk, én is ettem be
lőle, jaj, adjon be valami orvosságot annak is, 
meg nekem is. jaj. talán még tud rajtunk segíteni. 
Jaj, ja j!

De öcsém, — felelt az öreg doktor, 
hogyan menjek én gyorsan ilyen fájós lábakkal 
most gyalog a falu túlsó felére?

Sebaj, azon könnyen segítünk, csak ka
paszkodjon fel a hátamra, majd elviszem én !

Azzal az öreg doktor hánytatót vett magá
hoz és felkapaszkodott a Zsiga hátára. Meglehe
tős nehéz ember volt Kuklek doktor, de azért 
ebben a rémült állapotban úgy vitte Zsiga, mint 
a pelyhet

Hát urantfia, amikor hazaérnek és benyitják 
az ajtót, Bekő báty’uram mosolyogva üldögél az 
asztal mellett, bodor füstöket eregetve pipájából. 
Olyan nyugodt volt az ábrázatja, hogy még a leg

jedésü lentikápolnai birtoka teljesen tehermentes, 
egy adóslevéllel azzal bocsájtotta el, hogy azt ó 
és két tanú írja alá. azután megkapja a pénzt.

Az állítólagos Zakó zsebre vágta az adós
levelet és eltávozott a helyiségből. Másnap azon
ban újból megjelent, bemutatta az adóslevelet, 
melyen az egyik aláíró Putobszky Károly lenti-, 
segédjegyző volt. A 2000 koronát tehát ennek 
alapján, az esedékes levonások hiányával meg
kapta.

Természetesen a takarékpénztár a kölcsönt 
Zakó István lentikápolnai birtokára bekebelezte, 
amiről értesítették Zakót. Ekkor sült ki a turpis
ság. Az igazi Zakó 26-án bejött Lendvára, fel
kereste a takarékpénztárt és ott elmondta, liogv 
neki esze ágában sincsen kölcsönt felvenni s ha 
valaki e célból mégis felhasználta a nevét, csaló 
volt.

Nyomban jelentést tettek az esetről a hely
beli csendőrőrsön, honnan Németh Imre járás- 
őrmester és Béla Mózes őrsvezető teljes appará
tussal fogtak a nyomozáshoz. Először is Lenti és 
Lentikápolna községeket kutatták fel, majd kiter
jeszkedtek a söjtöri és novai őrskörletekre is, de 
nem sok eredménnyel. Közben 31-én Söjtörön 
egy gyaníts egyént letartóztattak, de a szembesí
téskor kiderült, hogy nem ő a takarékpénztár 
csalója. A letartóztatott egyén Palkovics Antal 
pusztamagyaródi lakos volt.

A nyomozás további folyama alatt a gyanú 
egy büntetett előéletű rédicsi lakós, névleg Csótár 
György 60 éves földműves ellen irányú t s erősen 
lehet hinni, hogy nem minden alap nélkül. Ugyanis 
jelentkezett egy Völgyi (Bandi) ístván nevű ré
dicsi lakós s a csendőrök előtt elmondta, hogy 
a kérdéses napon ő is ott volt a takarékban, 
látta Csótár Györgyöt, sőt szemtanúja volt annak, 
mikor Csótár az adóslevél alá egy idegen nevet 
irt. — E vallomás után a csendőrség Csótár la
kására ment, de Csótár nem volt feltalálható. 
Hozzátartozói közül menye, Csótár Jánosné ré
dicsi lakós elmondta, hogy 30 án apósát a konyha 
ajtajában ülve találta, ölében sok pénzt tartott s 
éppen az összeg olvasásával foglalatoskodott. M i
kor kérdést intéztek hozzá, hogy szegény ember 
létére honnan szerzett annyi pénzt, nagyon za
varba jött s kitérő választ adott. Majd eltávozott 
hazulról s azóta eltűnt a környékről. Gyanítja, 
hogy Toplicára utazott.

Horváth Károlyné, rédicsi községbiró neje 
látta Csótárt e hó 9-én Toplicán, amint egy kis- 
kanizsai emberrel hosszasan beszélgetett. Mikor 
a kiskanizsai ember elvált Csótártól, Horváthné 
megkérdezte tőle, mit beszélt Csótár, mire ez el
mondta. hogy azzal dicsekedett, hogy pénzének 
kamatjából él s mutatott egy nevére szóló taka
rékkönyvet is, ami azt látszik bizonyítani, hogy 
Csótár az itt felvett összeget másutt elhelyezte'

Horváth Károly bíróval Csótár — eltűnése 
előtt egy szolgálati cselédkönyvet állíttatott ki, 
azt mondván, hogy cselédnek elszegődik valahová. 
Hogy hová ment, nem tudják.

nagyobb ellensége sem foghatta rá, hogy — 
bolond.

A doktor leszállóit Zsiga hátáról és odament 
Bekő mellé :

— Jó estét kívánok, Bekő uram!
Adjon Isten, doktor uram ; tessék helyet 

foglalni, felelt Bekő.
Gazsi is, meg a doktor is csak bámultak, 

a doktor nem tudta elképzelni, hogy most melyik 
a bolond. Majd vitatkozásra került a sor Bekő 
és Zsiga között és tudja Isten meddig el nem 
tartott volna, ha Bekő csalafinta arcot vágva oda 
nem súgja Zsigának:

Hej Zsiga, ugy-e de megfuttattalak?!
Zsiga csak nézett Beköre, arca mindig ko- 

morabbá vált, mire Bekő azt kérdi, idézve Zsiga 
szavait:

— Ugy-e, azért nem haragszol ? Mondtam, 
hogy visszakapod !

Haragszik a görcs! felelt Gazsi. Ha
nem azért a te nyakravalódat is az kösse fel. 
akit nekem kívántál, vén huncut!

Ezek után a doktor urat is felvilágosították 
az esetről, aki eleinte bizony szidia ókét, mint a 
bokrot, de a jó murci meghozta az ö kedvét is, 
és a hajnali lírákban, mikor elváltak, még ő ne
vetett rajta legjobban.
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Csótár a legszorgosabb nyomozás dacára 
scm volt illáig feltalálható, miért is elrendelték a 
k Tűzését. Szeinélyleirása: 60 év körüli, alacsony, 
görnyedt testalkatú, sovány arcú. öszbevegyült 
[J.iju. rövid bajuszu, pórias öltözetű ; eltűnésekor 
u-kete téli dolmány, téli nadrág és csizma volt rajta.

H Í R E K .
A h iva ta los  lapbó l. A pénzügyminisz

ter Novotny Mihály alsólendvai II. osztályú adó
hivatali ellenőrt az orosházai adóhivatalhoz l-sö 
osztályú adóhivatali ellenőrré nevezte ki.

E ljegyzés. Varga Ferenc dobronaki kör
jegyző eljegyezte Loncsár Mariska kisasszonyt 
Muraszombatban.

- Házasság. Antauer Lajos Uerkakutasi 
tanító e hó 30-án vezeti oltárhoz Kosa Vilma 
kisasszonyt a zaiabaksai templomban.

— K inevezés. A földmivelésügyi miniszter 
Hrabovszky Kelemen nagykanizsai föerdészt, ki 
hasonló minőségben több éven át Alsólendván is 
működött, m. kir. erdőmesterré nevezte ki.

-  E ljegyzés. Maschanzker Márton Nagy
kanizsán.'' eljegyezte Engel Ignácz kerkaszent- 
miklosi kereskedő leányát, Kornélt. — (Minden 
külön értesítés helyett.)

Tánciskola . Somogyi Jenő, a jelenleg 
itt működő kedvelt tánctanitó négyhetes kurzusa 
ma, szombaton bucsuesiélylyel zárul. A bucsu- 
estély 8 órakor kezdődik, kotilior.nal lesz s 12 
órakor ér véget. Belépődíj 70 fillér. Vendégeket 
szívesen látnak.

A szo m b ath e ly i fes tő isko lában . Szom
bathelyről vesszük a jóleső hirt, hogy városunk 
tehetséges szülötte, Faragó Marci festőművész, ki 
legutóbb festőiskolát nyitott egy müvésztársával 
Szombathelyen, egyre-másra aratja a babérokat. 
Úgy a helyi sajtó, mint a közönség az elismerés 
hangján szólnak Faragó művészetéről, mely sze
rintük idővel megtenni gazdag gyümölcseit. Mi, 
akik közvetlen ismerői vagyunk Faragó tehetsé
gének, gondolkodás nélkül aláírjuk a szombat
helyiek jó véleményét, mert azon sikerek, amelye
ket Faragó úgy a külföldön, mint itthon elért, 
nagy jövőt biztosítanak számára. — A sok közül 
kiragadjuk a szombathelyi „Vasvármegye" aug. 
9-iki számának egy rövid kritikáját Faragó Marci 
kitünően látogatott iskolájáról, mely a legjobb 
bizonyítéka annak, hogy fiatal müvész-föidink 
azon az utón halad, ahol a babér és pálma te
rem. Az említett lap többek között igy ir :

„Faragó és Sass, a két tehetséges fiatal 
festőművész Szombathelyen megnyitott iskolá
ját tegnap megtekintettük. A két festőművész 
vállalkozása — ezt őszinte örömmel konstatál
juk fényesen bevált, amennyiben máris so
ku l iratkoztak be a festőiskola növendékei 
közé. A város kulturális fejlődése rendkívül kí
vánatossá teszi, hogy egy ilyen festőiskola lá
togatott lehessen s hogy a tehetséget érző fes
tők felkeresvén az iskolát, technikájukat fejlesz- 
szék, tehetségűket izmositsák. Faragó és Sass 
iskolájában serényen folyik a munka. Különösen 
a hölgynövendékek látnak nagy buzgalommal 
a dologhoz s örömünkre szolgál, hogy mun
kájukban máris jelentékeny haladást mutatnak."

— Léghajósok vá rosunkban. Vasárnap 
reggel különös vendégek érkeztek Alsólendvára. 
Egy porosz katonatiszt, egy porosz mérnök és 
egy technikus voltak azok, kik Bresziauból lég
hajón jöttek Kebelére, majd pedig kocsin váro
sunkba. Az igen nagy utat aránylag nagyon rö
vid idő alatt tették meg, amennyiben felszállásuk 
után 10 órával már járásunkba értek. Utjokat éj
jel, borús, esős időben tették. Sem útközben, 
sem a leszállásnál nem történt bajuk. Alsólend
vára érve, kipihenték magukat s a délutáni vo
nattal elutaztak Csáktornya felé.

— A szim ulánsok. Munkakerülő, dologia
dul naplopók a szimulánsok, kik többnyire súlyos 
betegnek tetetvék magukat, sorra járják a kórhá
zak felvételi irodáit, mindenhol bebocsájtást kérve. 
A kórházi potya koszt jó l esik nekik, dolgozniok 
"'-‘in kell érte, igy hát vígan élnek éveken keresz
tül munka nélkül, más jóravaló betegek rovására. 
A belügyminiszter egy idő óta megfigyelteti eze
ket a bliccelő alakokat s országszerte kitiltja őket 
a kórházakból. Most is akadt egy ilyenre, Vogel 
(jéza, egy valamikor jobb napokat látott nagy
kanizsai születésű 28 éves csavargó az ipsze, aki

már rég időktől fogva abból élt, hogy sorra járta 
az ország kórházait, holott az élhetetlenségen k i
vid kutyabaja sem volt neki.

P usztítják  a m adaraka t. Ismert kezek
ből vettük ezt a figyelemre méltó levelet:

„Tisztelt Szerkesztő u r ! Ön. ki minden 
nemesnek pártfogója, emeljen szót lapjában 
ama barbár cselekedet ellen, hogy városunk
ban egyes unatkozó egyének jobb szórakozás 
hijjáti a hasznos madarakat pusztítsák. Már 
napok óta észlelem ugyanis, hogy a szőlőhe
gyen egész hajtóvadászatok rendeztetnek a kis 
madárkák ellen, amik sipongva, vergődve me
nekülnek a lelketlen emberek gyilkos fegyverei 
elöl. Kérem Szerkesztő urat, hívja fel a hatóság 
figyelmét a madárvédelemre, mert az már még
sem járja, hogy egyesek lelketlenségének mi 
igyuk meg a levét."

Másutt: etetik a kis madarakat; nálunk: el
űzik a portáról. Másutt: fészkeket raknak a ma
daraknak; nálunk : leszedik a meglevőt is. Másutt: 
madárnapot tartanak a madarakért; nálunk : hajtó
vadászatokat tartanak a madarak ellen. Másutt: a 
hatóság minden eszközt felhasznál a madarak 
védelmére; nálunk: a hatóság nem csinál sem
mit. — Ez a lendvai jellemvonás.

Csaló ügyn ökö k . Két szélhámos ügy
nök járt a vidéken és sikerült nekik néhány úri 
családot becsapni. A csalás <>|y agyafúrtan volt 
kieszelve, hogy még a bizalmatlan természetű 
ember is könnyen lépre mehetett. A két jól ö ltö
zött férfiú vászonnemüvel házalt. Volt náluk kiváló 
minőségű rumburgi és szepesi vászon, amit arány
lag mérsékelt árért adtak el. Ahol sikerült az üzlet, 
ott a kereskedők egyike azzal állott elő, hogy 
nagyobb szállítmánya érkezett valamelyik vasúti 
állomásra, amit pénzhiánya miatt nem tud kivál
tani, tehát kéri a kundsehaftot, hogy előlegezzen 
neki 20 30—40 koronákat, aminek ellenében 
deponál két vég rumburgi vásznat. Addig kunyo- 
ráltak, inig több he yen kaptak is előleget. A vá
szonért azonban nem jöttek vissza, mert a cso
magok felbontása után kiderült, hogy az előleg 
sokkal több, mint amennyit a zálog ér. Mull hé
ten Vasmegyében elfogták a jeles üzletembereket, 
akik Zalában is jó üzleteket csináltak.

Megszűnt a hatósági mészárszék. 
Zalaeg rszegen legutóbb hatósági mészárszéket 
állítottak fel, mivel a mészárosok nem akarták 
leszállítani a hús árát. A hatósági mészárszék 
óriási kárt okozott a mészárosoknak, kik végre 
is elővették az okosabbik eszüket és hajlandóknak 
nyilatkoztak a hús árát jóval leszállítani. Erre a 
tanács a hatósági mészárszéket 11-én beszüntette.

E gyh á zkerü le ti közgyűlés. A dunán
túli ág. hitv. evang. egyházkerület rendes közgyű
lését üyurátz Ferenc püspök és Ihász Lajos 
felügyelő elnöklése alatt folyó hó 19-én tartja meg 
Győrben. Mint halljuk, a gyűlésen Alsólend- 
váról is részt vesznek.

— Az anya. Hali Jozsefné bagladi (alsó
lendvai járás) lakos Károly nevű fiát az egyik 
szomszéd, névieg Zakál Péter megverte. Az anya 
nem nézhette a szomszéd gorombáskodását, fiá
nak segítségére ment, de vesztére, mert Zakál 
Péter a földre teperteés Soós Pál nevű társával 
véresre verték. Háliné sérülése súlyos.

P ie rro  és P ierre tte . Pierro és Pierrette 
története nagyon szomorú, sőt nagyon-nagyon 
szomorú. Olyannyira szomorú, hogy az emberek
től jogosan megkívánjuk, miszerint rukkoljanak 
elő azokkal a bizonyos krokodilkönyekkel, mikor 
e megható esetet először olvassák és ne neves
senek a világért sem. Pierro urat nem Pierronak 
hívják és viszont Pierrette kisasszonyt nem Pier 
rettének keresztelték, mikor szentelt viz alá tar
totta a bába. De azért megértették egymást. A 
fiú is, meg a leány is. A fiú nem tudott enni, 
ha nem láthatta a leányt, a leány elkozmásitotta 
a rántást, ha nem a fin volt az esziben. Az apa 
ellenben nem igen vágyta látni leánya Pierroját 
és egyszer ien elakarta fújni azt a kártyavárat, a 
melyet Pierro épített szerelmes Pierrettejének. A 
fiúnak tehát voit félni valója az apától, mert tud
nivaló dolog, hogy a fiú szerelménél csak az apa 
ökle voii nagyobb, a mi Pierronk, vagyis a Pier
rette Pierroja pedig a nagy öklök iránt babonás 
félelemmel viseltetett. Pierro tehát félt, de azért 
meg nem állhatta, hogy egy holdvilágos, bűvös 
éjen el ne sétáljon Pierrette lakása előtt, mely 
nem is annyira a főúton, mint inkább az alsó
utcában van, annak is a legsötétebb pontján. A 
szerelmes Pierro tehát megállt a sötét ablakok

előtt és hallgatott, nagyon hallgatott, ó>t nagyon- 
nagyon hallgatott. Semmi nesz. Elmúlik két perc, 
majd öt is, a fiatalember énekelni kezd, lágyan, 
szerelmesen, irtózatosan lágyan é • sze- .mesén, 
azt, hogy: „Mért is szeretlek oly nagy n? “ Az 
éjszakai csend még lagyaobá tette a hangot, a 
fiú felgyürt kabátgallérja még melegebbé, minek 
az lett a vége, hogy a berki békák piszkos kon
kurenciát láttak ennforogni és hangos fortissi- 
móba kezdtek. Egyszerre lágyan, de nem szerel
mesen, úgyszólván észrevétlenül nyillott az ablak, 
egy zord férfialak nyilván az apa megje
lenik s egy koppanással vegyes locscsanás hang
zik a csendes éjszakában. A locscsanás a fiú 
nyakán történt, a koppanás ellenben nem a nya
kán, hanem a tarkóján. Az c sö valami hig létől, 
az utóbbi egy tekintélyes fütyköstől. A koppanást 
kínos felszisszenés, majd meg ékes káromkodás 
követte, aminek csak az vetett véget, hogy a mi 
Pierronk, vagyis a Pierrette Pierroja még a Csák
tornya ukki vonatnál is gyorsabban elszaladt 
A skandalumra hamarosan megnyíltak a környék
beli ablakok, báliasan dekolletált, kócos és rémült 
alakok, fehérív öltözött férfiak jelentek meg, kik 
fejcsóválva hallgatták a szegény Pierro önkénte
len kalandjának megható történetét. Aztán csend 
lett ú jra . . .  Ezzel vége a szerelmes történetnek. 
Pierro az éjjeli kaland miatt náthát kapott, a szigorú 
apa nemkülönben, mi pedig egy jó hir-anyagot. 
De azért beperelték egymást.

Csavargó cse léd leányok. Utcáink éjje
lente nemcsak a pityókos emberek borízű nótái
tól hangosak, hanem a cselédek lármájától is. 
Számtalanszor kértük már a szolgabiróságot, tiltsa 
el a cselédeket az éjszakai csavargástól, mert 
ez úgy közrendészeti, mint egészségügyi tekintet
ben minden kritikán aluli. Hisszük azonban, hogy 
ezúttal utoljára kell kérnünk.

Ne bántsd az asszonyt. Horváth Ven
del gyertyánosi lakos e hó 10-én reggel össze
veszett Németh Vendelné ottani asszonnyal. A 
veszekedés verekedéssé fajult, úgy, hogy Németh 
Vendelné súlyosan sérülten került ki a veres 
harcból. Támadóját feljelentette.

- Az anya  bűne. Hoti Mari 24 éves csab- 
rendeki leány szerelmi viszonyt folytatott sógo
rával, Kozma Sándor csabrendeki emberrel. A 
viszony nem maradt következmény nélkül. M i
dőn a leány ezt észrevette, rögtön közölte hely
zetét sógorával, hogy most segítsen raj; Sógo
rától azt a tanácsot kapta, menj, n el Steiner Sán- 
dorné szülésznőhöz, majd az fog rajt segíteni. 
Ezt a leány meg is tette. Azután a leány több
ször eljárogatott Steinernéhez, ki burgonya s liszt 
honorárium fejében segített is a leányon, úgy, 
hogy folyó hó elején szégyenétől megszabadult. 
A leány ezután fogta gyermekét és a kertben 
egy fa tövében elásta. A sümegi csendörőrsnek 
azonban tudomására jutott a dolog, kiment Csab- 
rendekre s a leányt elfogta. Ez tettét be is ismerte 
azzal, hogy cselekményét sógora biztatására kö
vette el. A helyszíni szemle megejtése után a 
leányt a sümegi kir. járásbírósághoz kisérték, hol 
mind a két társa ellen is megindították az eljárást.

— Az u j szeszadó tö rvén y  folytán úgy 
minden szesz ára, a világhírű Brázay-sósborszesz 
ára is drágább lesz már szeptember hó -étöl 
kezdődőleg. Azért mindenki a saját érdekében 
cselekszik, ha szükségletét még e hó folyamán, 
szeptember elseje előtt szerzi be. A Brázay-sós- 
borszesz, mint ismeretes, mindenütt k. iató.

H a lá los  baleset. Jankó Géza sümegi 
41 éves munkás a szentgyörgyhegyi bazaltbányán, 
az úgynevezett Kongó-bazaltbányán (Tapolca és 
Balatonederics izött) dolgozott. Egyik nap a 
munkások robbantottak. Ekkor Jankót a fö lrob
banó kődarabok érték és súlyosan megsebesí
tették. A szerencséden embert kocsira helyezték, 
hogy a sümegi kórházba szállítsák. Egész a vá
rosig hozva még élt, de mielőtt beértek volna a 
kórházba, kiszenvedett. Öt árvát hagyott maga 
után. A megindított vizsgálat kiderítette, hogy a 
szerencsétlenségért senkit felelősség nem terhel.

Csendélet N a gyp a lin án . Ráscsán Jó
zsef, Magdics József, Kelencz József, Zsizsek 
István és Zsizsek József nagypalinai lakósok az 
ottani Király-féle vendéglőben mulattak hétfőn 
este. Mulatás közben egy borosüveget összetör
tek, amit később vonakodtak megfizetni. Ebből 
perpatvar tárna ’ t köztük és a vendéglős között, 
aminek az lett a vége, hogy a jeles vendégek a 
korcsmában mindent összezúztak. Feljelentették 
őket az itteni járásbíróságnál.
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gálatárói, mely a kényszervágástól eltekintve, a 
szarvasmarháknál és lovaknál mén akkor is tel
jesítendő, ha a hús és a többi részek csak ma
gánfogyasztás céljaira lobnak szolgálni. Megálla- 
pitja továbhá a kényszervágás eseteit s a köve
tendő eljárást

A negyedik fejezet az állatok levágásának 
utódjait szabályozza s külön szakaszban intézke
dik a zsidó rítus szerint eszközlendő metszésről. 
A levágott állatok húsának és szerveinek vizsgá
latáról a legrészletesebben szól a rendelet. Végül 
pontos intézkedéseket tartalmaz a kifogásolt hús
nak megsemmisítése iránt s szigorúan tiltja a 
húsnak házalás utján való árusítását.

Legfontosabb része a rendeletnek a Vili. 
fejezet, mely oly városokban és községekben, 
ahol nagyobbszámti á latot vágnak le közfogyasz
tásra. tehát gyakoribb az az eset, hogy a vágó- 
hidakon nagyobb mennyiségben találnak az em
beri egészségre nem veszedelmes, de mint cse
kélyebb értékű, úgynevezett nem mészárszékbe 
való húst, amely a szegényebb sorsú embereknek 
fogyasztására bocsátható, hatósági husszékek föl- 
álliiását rendeli. Ezekben a husszékekben min
denki árusittathatja szabályszerűen levágott álla
tának húsát is, azonban a husárulás a hatósági 
husszékekben iparszeriileg nem űzhető. A ható
sági hussszékekben az árusítás a husvizsgáló 
állandó felügyelete alatt áll s magát az árusítást 
is az 18<38. évi VII t-c . 12ó. szakaszában jelzett 
helyi ál .itegészségiigvi hatósági megbízott keze- 

■ • . - . y-egy ve
vónek egy napon legföljebb három kilogramm 
húst szabad eladni, kivéve népkonyhát, vagy 
hasonló jellegű intézményt.

A rendelet IX fejezetében intézkedik a hus- 
nemiiek és hústermékek elkészítéséről és árusí
tásáról. A tizedik fejezet pedig a szárnyas, a hal 
is  vadhús forgalomba hozataláról. A XI fejezet
ben a hús belföldi szállításának föltételeit álla
pítja meg. A XII. és XIII. fejezet a büntető és 
záró határozatokat tartalmazza.

Különösen figyelemre méltó a rendeletnek 
a növendék marhákra vonatkozó fejezete. E sze
rint növendék marhának tekintendő minden állat 
2 hónapos korától a teljes kifejlődésig, melyet a 
tarka fajok 2 éves korukban, a szilájuk pedig 3 
éves korukban érnek el. E növendék állatok ér
teke lényegesen olcsóbb, mint a fejletteké, ép 
azért a rendelet megtiltja a rendes mészárszékek
ben való árusítását, utalván ezeket a fentebb már 
említett hatósági mészárszékekbe, mint olcsó húst.

Nem volna célszerűtlen dolog egy ilyen ér 
teamben vett hatósági mészárszéket nálunk is 
felállítani, legalább módot nyújtanánk ezzel a sze
gényebb néposztálynak is ahhoz, hogy néha egy 
kis hús kerüljön az asztalára.

A/, uj végrehajtási törvény ismertetője
iiiim ni/et mecieient. Kereskedőket, ipa rosoka t, gazdá
ka t. köz- es m agánh iva ta lnokoka t különösen érdekel. 
Kaphat ba lkáné i E rnő könyv- es papirkereskedésében 

Alsölendván. — Ara 4" fillér.

kitten j" t  nevettek és Zsiga, lovát kantárszáron 
vezetve, gyalogosan ment Bekö mellett hazafelé.

Lovász Zsiga háza egészen a falu elején 
volt. Amikor ideértek, Zsiga behívta Beköt egy 
kis itókára, meg egy kis gombavacsorára, amely 
mindkettőjüknek kedvenc eledele volt.

Behozta a háziasszony az igen kellemes il
latot gőzölgő paprikás gombát, amihez az atyafiak 
bizony kegyetlenül hozzáláttak.

Vacsora után iddogálni és beszélgetni kezd
tek és ebbe annyira belemerültek, hogy egészen 
eltelejtették az előbbi tréfát, Bekö uram futását.

— Édes szomszédasszony, — szólalt meg 
Bek", legyen olyan szives, nézzen át az anyu
komhoz és mondja meg neki, hogy jó helyen 
vagyok, ne féljen miattam!

— Oh. nagyon szívesen, szomszéd uram, 
felelt Lovászáé és azzal kendőjét magára vetve 
ott hagyta a két iddogáló jóbarátot.

Alig tette ki a lábát Lovászné, Bekö uram 
elkezdett igen kegyetlen grimaszokat vágni, majd 
jajgaíott. nevetett es a híiledezö Lovász Zsiga 
kérdéseire mindig visszás feleletet adott.

No, szépen vagyunk, — dörmögte Zsiga 
ijedt arccal, — talán csak nem bolondos gombát 
ettünk ? !

Ihaj, csuhaj, hopp, hopp, hopp ! három 
liter, meg egy fél, hejh, király leszek, pap leszek, 
hejh, ördög icszek, megeszlek! kiáltozott össze
vissza Bekö, egyre rémesebb arcot vágva. Majd

A vármegye házából.
— Saját tudósítónktól.

Zalavármegye törvényhatósági bizottsága e 
hó 12-én. szerdán Batthyány Pál gróf főispán 
elnöklésével — rendkívüli közgyűlést tartott.

A tárgysorozat első pontja az állandó vá
lasztmány javaslata volt a helyiérdekű vonatok 
befektetése ügyében, melyet elfogadtak s támo
gatásért felírnák a kormányhoz.

A veszprémi hadgyakorlatok alkalmára ki
javítandó megyei utak javítási költségeit a kor
mánytól kérik, mivel a megyei útalap már kimerült.

Elhatározták, hogy a megye sürgős feliratot 
intéz a fökimivelésügyi kormányhoz, melyben ké
rik, hogy szükséges mennyiségű takarmányt ere
deti beszerzési árban bocsásson a gazdaközön
ség rendelkezésére, továbbá azonnal rendelje el 
a takarmánykiviteli tilalmat.

A révfülöpi és badacsonyi hajóállomások 
átvétele ügyében az alispán a tapolcai úti bizott
sággal egyöntetűen fog tárgyalni.

Cserfán Károly volt alispán indítványára fel
kérik a honvédelmi kormányt, utasítsa a hadve
zet .séget, hogy a hadgyakorlatok alkalmával kí
méljék a megye mezőgazdasági termését.

A takarékpénztár csalója.
— ham is név, hamis aláírás. —

Vakmerő módon csalta meg az alsó- 
lendvai takarékpénztárt egy környékbeli pa
rasztember. Hamis nevet mondott be, köl
csönt kért és a takarékpénztár egyik tiszt
viselője miután meggyőződött arról, hogy 
a bemondott név gazdájának nagy kiterje
désű, tehermentes birtokai vannak Lentiká
polnán, átadott néki egy adóslevelet, a 
melyre a csaló két nevet ráhamisitott és az 
igy felvett kétezer koronányi összeggel el
tűnt a környékről. Hosszú kutatás után a 
csendőrség kiderítette az eset részleteit, a 
szökés módját és már csak napok kérdése, 
hogy a körmönfont csaló hurokra kerül.

A vakmerő csalásról a következő tu
dósítást kaptuk:

Még julius hó 23 24-ikc táján történt, hogy 
az Alsólendvai Takarékpénztár helyiségébe egy 
óO év körüli, rövid bajuszu. görnyedt paraszt- 
ember állított be s miután Zakó István lentiká
polnai gazdálkodónak nevezte magát, birtokára 
2000 korona kölcsönt akart felvenni. Neubauer 
József könyvelő mindjárt átment vele a telek
könyvi hivatalba, hogy Zakó ingatlanainak álla
potáról meggyőződést szerezzen s mikor meg
tudta, hogy a nevezett Zakó István nagy kiter-

elkezdett ugrálni, felugrott a székre, onnan az 
asztalra, onnan vissza le a földre.

De ezt már aztán Zsiga sem vette tréfára, 
hanem ott hagyta Beköt és ahogyan csak bírták 
a lábai, úgy futott a falu másik végén lakó Ktik- 
Ick doktor lakásáig.

Az öreg doktor már lefeküdni készülődött, 
mikor berontott hozzá Lovász Zsiga rettenetesen 
eltorzult arccal.

— Doktor ur, doktor tir, az Isten áldja meg, 
jöjjön el hozzám, a Bekö Sándor megőrült, ott 
van a házamban. Gombát ettünk, én is ettem be
lőle, jaj, adjon be valami orvosságot annak is, 
meg nekem is. jaj, talán még tud rajtunk segíteni. 
Jaj, ja j!

De öcsém, — felelt az öreg doktor, 
hogyan menjek én gyorsan ilyen fájós lábakkal 
most gyalog a falu túlsó felére?

Sebaj, azon könnyen segítünk, csak ka
paszkodjon fel a hátamra, majd elviszem é n !

Azzal az öreg doktor hánytatót vett magá
hoz és felkapaszkodott a Zsiga hátára. Meglehe
tős nehéz ember volt Kuklek doktor, de azért 
ebbeu a rémült állapotban úgy vitte Zsiga, mint 
a pelyhet

Hát uramfia, amikor hazaérnek és benyitják 
az ajtót, Bekő báty'uram mosolyogva üldögél az 
asztal mellett, bodor füstöket eregetve pipájából. 
Olyan nyugodt volt az ábrázatja, hogy még a leg

jedésü lentikápolnai birtoka teljesen tehermentes, 
egy adóslevéllel azzal bocsájtotta el. hogy azt ö 
és két tanú irja alá, azután megkapja a pénzt.

Az állítólagos Zakó zsebre vágta az adós
levelet és eltávozott a helyiségből. Másnap azon
ban újból megjelent, bemutatta az adóslevelet, 
melyen az egyik aláíró Potobszky Károly lenti-, 
segédjegyző volt. A 2000 koronát tehát ennek 
alapján, az esedékes levonások hiányával meg
kapta.

Természetesen a takarékpénztár a kölcsönt 
Zakó István lentikápolnai birtokára bekebelezte, 
amiről értesítették Zakót. Ekkor sült ki a turpis
ság. Az igazi Zakó 26-án bejött Lendvára, fel
kereste a takarékpénztárt és ott elmondta, hogy 
neki esze ágában sincsen kölcsönt felvenni s ha 
valaki e célból mégis felhasználta a nevét, csaló 
volt.

Nyomban jelentést tettek az esetről a hely
beli csendőrörsön, honnan Németh Imre járás- 
őrmester és Béla Mózes őrsvezető teljes appará
tussal fogtak a nyomozáshoz. Először is Lenti és 
Lentikápolna községeket, kutatták fel, majd kiter
jeszkedtek a söjtöri és novai őrskörlctekre is, de 
nem sok eredménnyel. Közben 31-én Söjtörön 
egy gyaníts egyént letartóztattak, de a szembesí
téskor kiderült, hogy nem ö a takarékpénztár 
csalója. A letartóztatott egyén Palkovics Antal 
pusztaniagyaródi lakos volt.

A nyomozás további folyama alatt a gyanú 
egy büntetett előéletű rédicsi lakos, névleg Csótár 
György 60 éves földműves ellen irányiét s erősen 
lehet hinni, hogy nem minden alap nélkül. Ugyanis 
jelentkezett egy Völgyi (Bandi) István nevű ré
dicsi lakos s a csendőrök előtt elmondta, hogy 
a kérdéses napon ö is ott volt a takarékban, 
látta Csótár Györgyöt, sőt szemtanúja volt annak, 
mikor Csótár az adóslevél alá egy idegen nevet 
irt. — E vallomás után a csendőrség Csótár la
kására ment, de Csótár nem volt feltalálható. 
Hozzátartozói közül menye, Csótár Jánosné ré
dicsi lakos elmondta, hogy 30 án apósát a konyha 
ajtajában ülve találta, ölében sok pénzt tartott s 
éppen az összeg olvasásával foglalatoskodott. Mi 
kor kérdést intéztek hozzá, hogy szegény ember 
létére honnan szerzett annyi pénzt, nagyon za
varba jött s kitérő választ adott. Majd eltávozott 
hazulról s azóta eltűnt a környékről. Gyanítja, 
hogy Toplicára utazott.

Horváth Károlyné, rédicsi községbiró neje 
látta Csótárt e hó 9-én Toplicán, amint egy kis- 
kanizsai emberrel hosszasan beszélgetett. M ikor 
a kiskanizsai ember elvált Csótártól, Horváthné 
megkérdezte tőle, mit beszélt Csótár, mire ez el
mondta, hogy azzal dicsekedett, hogy pénzének 
kamatjából él s mutatott egy nevére szóló taka
rékkönyvet is, ami azt látszik bizonyítani, hogy 
Csótár az itt felvett összeget másutt elhelyezte:

Horváth Károly bíróval Csótár — eltűnése 
előtt egy szolgálati cselédkönyvet állíttatott ki, 
azt mondván, hogy cselédnek elszegődik valahová. 
Hogy hová ment, nem tudják.

nagyobb ellensége sem foghatta rá, hogy — 
bolond.

A doktor leszállód Zsiga hátáról és odament 
Bekő mellé:

— Jó estét kívánok, Bekö uram !
Adjon Isten, doktor uram; tessék helyet 

foglalni, felelt Bekö.
Gazsi is, meg a doktor is csak bámultak, 

a doktor nem tudta elképzelni, hogy most melyik 
a bolond. Majd vitatkozásra került a sor Itekö 
és Zsiga között és tudja Isten meddig el nem 
tartott volna, ha Bekö csalafinta arcot vágva oda 
nem súgja Zsigának:

— Hej Zsiga, ugy-e de megfuttattalak ? !
Zsiga csak nézett Bekőre, arca mindig ko-

morabbá vált, mire Bekő azt kérdi, idézve Zsiga 
szavait:

— Ugy-e, azért nem haragszol ? Mondtam, 
hogy visszakapod !

Haragszik a görcs! felelt Gazsi. Ha
nem azért a te nyakravalódat is az kösse fel. 
akit nekem kívántál, vén huncut!

Ezek után a doktor urat is felvilágosították 
az esetről, aki eleinte bizony szidia őket, mint a 
bokrot, de a jó murci meghozta az ő kedvét is, 
és a hajnali órákban, mikor elváltak, még ö ne
vetett rajta legjobban.

-
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Csótár a legszorgosabb nyomozás dacára 
sün vo lt idáig feltalálható, miért is elrendelték a 
körözését. Személyleirása : 60 év körüli, alacsony, 
görnyedt testalkatú, sovány arcú. ószbevegyíilt 
ji.iju. rövid bajuszu, pórias öltözetű ; eltűnésekor 
ii kete téli dolmány, téli nadrág és csizma volt rajta.

H Í R E K .
A h iva ta los  lapbó l. A pénzügyminisz

ter Novotny Mihály alsólendvai II. osztályú adó
hivatali ellenőrt az orosházai adóhivatalhoz l-sö 
osztályú adóhivatali ellenőrré nevezte ki.

E ljegyzés. Varga Ferenc dobronaki kör- 
jegyzö eljegyezte Lpncsár Mariska kisasszonyt 
Muraszombatban.

* Házasság. Antauer Lajos Uerkakutasi 
tanító e hó 30-án vezeti oltárhoz Kosa Vilma 
kisasszonyt a zaiabaksai templomban.

— Kinevezés. A földmivelésílgyi miniszter 
Hrabovszky Kelemen nagykanizsai fóerdészt, ki 
hasonló minőségben több éven át Alsólendván is 
működött, m. kir. erdőmesterré nevezte ki.

— E ljegyzés. Maschanzker Márton Nagy
kanizsára eljegyezte Engel Ignácz kerkaszent- 
miklósi kereskedő leányát, Kornélt. — (Minden 
külön értesítés helyett.)

Táncisko la . Somogyi Jenő, a jelenleg 
iit működő kedvelt tánctanitó négyhetes kurzusa 
ma, szombaton bucsuestélylyel zárul. A bucsu- 
estély 8 órakor kezdődik, kotilior.nal lesz s 12 
órakor ér véget. Belépődíj 70 fillér. Vendégeket 
szívesen látnak.

A szo m b ath e ly i fes tő isko lában . Szom 
hathelyről vesszük a jóleső hirt, hogy városunk 
tehetséges szülötte, Faragó Marci festőművész, ki 
legutóbb festőiskolát nyitott egy müvésztársával 
Szombathelyen, egyre-másra aratja a babérokat. 
Úgy a helyi sajtó, mint a közönség az elismerés 
hangján szólnak Faragó művészetéről, mely sze
rintük idővel megtenni gazdag gyümölcseit. Mi, 
akik közvetlen ismerői vagyunk Faragó tehetsé
gének, gondolkodás nélkül aláírjuk a szombat- 
helyiek jó véleményét, mert azon sikerek, amelye
ket Faragó úgy a külföldön, mint itthon elért, 
nagy jövőt biztosítanak számára. — A sok közül 
kiragadjuk a szombathelyi „Vasvármegye" aug. 
•*-iki számának egy rövid kritikáját Faragó Marci 
kitünően látogatott iskolájáról, mely a legjobb 
bizonyítéka annak, hogy fiatal milvész-földink 
azon az utón halad, ahol a babér és pálma te
rem. Az említett lap többek között igy i r :

„Faragó és Sass, a két tehetséges fiatal 
festőművész Szombathelyen megnyitott iskolá
ját tegnap megtekintettük. A két festőművész 
vállalkozása — ezt őszinte örömmel konstatál
juk fényesen bevált, amennyiben máris so
kul iratkoztak be a festőiskola növendékei 
közé. A város kulturális fejlődése rendkívül kí
vánatossá teszi, hogy egy ilyen festőiskola lá
togatott lehessen s hogy a tehetséget érző fes
tők felkeresvén az iskolát, technikájukat fejlesz- 
szék, tehetségüket izmositsák. Faragó és Sass 
iskolájában serényen folyik a munka. Különösen 
a hölgynövendékek látnak nagy buzgalommal 
a dologhoz s örömünkre szolgál, hogy mun- ' 
kájukban máris jelentékeny haladást mutatnak."

— Léghajósok városunkban. Vasárnap 
reggel különös vendégek érkeztek Alsólendvára. 
Egy porosz katonatiszt, egy po.rosz mérnök és 
egy technikus voltak azok, kik Breszlauból lég
hajón jöttek Kebelére, majd pedig kocsin váro- 
stinkba. Az igen nagy utat aránylag nagyon rö
vid idő alatt tették meg, amennyiben felszállásuk 
után 10 órával már járásunkba értek. Utjokat éj
jel, borús, esős időben tették. Sem útközben, 
sem a leszállásnál nem történt bajuk. Alsólend
vára érve, kipihenték magukat s a délutáni vo
nattal elutaztak Csáktornya felé.

— A szim ulánsok. Munkakerülő, dologta- 
“ in naplopók a szimulánsok, kik többnyire súlyos 
’etegnek tetetvék magukat, sorra járják a kórhá

zak felvételi irodáit, mindenhol bebocsájtást kérve.
•' kórházi potya koszt jól esik nekik, dolgozniuk 
uem kell érte, igy hát vígan élnek éveken keresz
tül munka nélkül, más jóravaló betegek rovására.
A belügyminiszter egy idő óta megfigyelteti eze
ket a bliccelő alakokat s országszerte kitiltja  őket 
> kórházakból. Most is akadt egy ilyenre, Vogel 

fjéza, egy valamikor jobb napokat látott nagy
kanizsai születésű 28 éves csavargó az ipsze, aki

már rég időktől fogva abból élt, hogy sorra járta 
az ország kórházait, holott az élhetetlenségen ki- 
v iil kutyabaja sem volt neki.

P usztítják  a m adarakat. Ismert kezek
ből vettük ezt a figyelemre méltó levelet:

„Tisztelt Szerkesztő n r ! ön, ki minden 
nemesnek pártfogója, emeljen szót lapjában 
ama barbár cselekedet ellen, hogy városunk
ban egyes unatkozó egyének jobb szórakozás 
hijján a hasznos madarakat pusztítsák. Már 
napok óta észlelem ugyanis, hogy a szőlőhe
gyen egész hajtóvadászatok rendeztetnek a kis 
madárkák ellen, amik sipongva, vergődve me
nekülnek a lelketlen emberek gyilkos fegyverei 
elől. Kérem Szerkesztő urat, hívja fel a hatóság 
figyelmét a madárvédelemre, mert az már még
sem járja, hogy egyesek lelketlenségének mi 
igyuk meg a levét."

M ásutt: etetik a kis madarakat; nálunk: el
űzik a portáról. Másutt: fészkeket raknak a ma
daraknak ; nálunk : leszedik a meglevőt is. Másutt: 
madárnapot tartanak a madarakért; nálunk : hajtó
vadászatokat tartanak a madarak ellen. Másutt: a 
hatóság minden eszközt felhasznál a madarak 
védelmére; nálunk: a hatóság nem csinál sem
mit. — Ez a lendvai jellemvonás.

Csaló ügyn ökö k . Két szélhámos ügy
nök járt a vidéken és sikerült nekik néhány úri 
családot becsapni. A csalás oly agyafúrtan volt 
kieszelve, hogy még a bizalmatlan természetű 
ember is könnyen lépre mehetett. A két jól ö ltö
zött férfiú vászonnemüvel házalt. Volt náluk kiváló 
minőségű rumburgi és szepesi vászon, amit arány
lag mérséxelt árért adtak el. Ahol sikerült az üzlet, 
ott a kereskedők egyike azzal állott elő, hogy 
nagyobb szállítmánya érkezett valamelyik vasúti 
állomásra, amit pénzhiánya miatt nem tud kivál
tani, tehát kéri a kundsehaftot, hogy előlegezzen 
neki 20 30—40 koronákat, aminek ellenében 
deponál két vég rumburgi vásznat. Addig kunyo- 
ráltak, inig több helyen kaptak is előleget. A vá
szonért azonban nem jöttek vissza, mert a cso
magok felbontása után kiderült, hogy az előleg 
sokkal több, mint amennyit a zálog ér. Múlt hé
ten Vasmegyében elfogták a jeles üzletembereket, 
akik Zalában is jó üzleteket csináltak.

M egszűnt a hatósági mészárszék. 
Zalaegerszegen legutóbb hatósági mészárszéket 
állítottak fel, mivel a mészárosok nem akarták 
leszállítani a hús árát. A hatósági mészárszék 
óriási kárt okozott a mészárosoknak, kik végre 
is elővették az okosabbik eszüket és hajlandóknak 
nyilatkoztak a hús árát jóval leszállítani. Erre a 
tanács a hatósági mészárszéket 11-én beszüntette.

E gyh á zke rü le ti közgyűlés. A dunán
túli ág. hitv. evang. egyházkerület rendes közgyű
lését üyurátz Ferenc püspök és Ihász Lajos 
felügyelő elnöklése alatt folyó hó 19-én tartja meg 
Győrben. Mint halljuk, a gyűlésen Alsólend- 
váról is részt vesznek.

— Az anya. Hali Jozsefné bagladi (alsó
lendvai járás) lakos Károly nevű fiát az egyik 
szomszéd, névieg Zakál Péter megverte. Az anya 
nem nézhette a szomszéd gorombáskodását, fiá
nak segítségére ment, de vesztere, mert Zakál 
Péter a földre teperte és Soós Pál nevű társával 
véresre verték. Hali né sérülése súlyos.

P ie rro  és P ierre tte . Pierro és Pierrette 
története nagyon szomorú, sőt nagyon-nagyon 
szomorú. Olyannyira szomorú, hogy az emberek
től jogosan megkívánjuk, miszerint rukkoljanak 
elő azokkal a bizonyos krokodilkönyekkel, mikor 
e megható esetet először olvassák és ne neves
senek a világért sem. Pierro urat nem Pierronak 
hívják és viszont Pierrette kisasszonyt nem Pier- 
rettének keresztelték, mikor szentelt viz alá tar
totta a bába. De azért megértették egymást. A 
fiú is, meg a leány is. A fiú nem tudott enni, 
ha nem láthatta a leányt, a leány elkozmásitotta 
a rántást, ha nem a fiú volt az eszében. Az apa 
ellenben nem igen vágyta látni leánya Pierroját 
és egyszerűen elakarta fújni azt a kártyavárat, a 
melyet Pierro épített szerelmes Pierrettejének. A 
fiúnak tehát voit félni valója az apától, mert tud
nivaló dolog, hogy a fin szerelménél csak az apa 
ökle voii nagyobb, a mi Pierronk, vagyis a Pier
rette Pierroja pedig a nagy öklök iránt babonás 
félelemmel viseltetett. Pierro tehát félt, de azért 
meg nem állhatta, hogy egy holdvilágos, bűvös 
éjen el ne sétáljon Pierrette lakása előtt, mely 
nem is annyira a főúton, mint inkább az alsó- 
utcában van, annak is a legsötétebb pontján. A 
szerelmes Pierro tehát megállt a sötét ablakok

előtt és hallgatott, nagyon hallgatott, sőt nagyon- 
nagyon hallgatott. Semmi nesz. Elmúlik két perc, 
majd öt is, a fiatalember énekein, kezd, lágyan, 
szerelmesen, irtózatosan lágyan é- sze- mesen, 
azt, hogy; „Mért is szeretlek oly nagy u? “  Az 
éjszakai csend még lagyabbá tette a hangot, a 
fiú felgyürt kabátgallérja még melegebbé, minek 
az lett a vége, hogy a berki békák piszkos kon
kurenciát láttak ennforogni és hangos fortissi- 
móba kezdtek. Egyszerre lágyan, de nem szerel
mesen, úgyszólván észrevétlenül nyillott az ablak, 
egy zord férfialak nyilván az apa megje
lenik s egy koppanással vegyes locscsanás hang
zik a csendes éjszakában. A locscsanás a fiú 
nyakán történt, a koppanás ellenben nem a nya
kán, hanem a tarkóján. Az e ső valami hig létől, 
az utóbbi egy tekintélyes fütyköstől. A koppanást 
kínos felszisszenés, majd meg ékes káromkodás 
követte, aminek csak az vetett véget, hogy a mi 
Pierronk, vagyis a Pierrette Pierroja még a Csák
tornya ukki vonatnál is gyorsabban elszaladt 
A skandalumra hamarosan megnyíltak a környék
beli ablakok, báliasan dekolletált," kócos és rémült 
alakok, fehérbe öltözött férfiak jelentek meg, kik 
fejcsóválva hallgatták a szegény Pierro önkénte 
len kalandjának megható történetét. Aztán csend 
lett újra . . .  Ezzel vége a szerelmes történetnek. 
Pierro az éjjeli kaland miatt náthát kapott, a szigorú 
apa nemkülönben, mi pedig egy jó hir-anyagot. 
De azért beperelték egymást.

Csavargó cse léd leányok. Utcáink ejje
lente nemcsak a pityókos emberek borízű nótái
tól hangosak, hanem a cselédek lármájától is. 
Számtalanszor kértük már a szolgabiróságot, tiltsa 
el a cselédeket az éjszakai csavargástól, mert 
ez úgy közrendészeti, mint egészségügyi tekintet
ben minden kritikán aluli. Hisszük azonban, hogy 
ezúttal utoljára kell kérnünk.

Ne bántsd az asszonyt. Horváth Ven
del gyertyánosi lakos e hő 10-én reggel össze
veszett Németh Vendelné ottani asszonnyal. A 
veszekedés verekedéssé fajult, úgy, hogy Németh 
Vendelné súlyosan sérülten került ki a véres 
harcból. Támadóját feljelentette.

Az anya  bűne. Hoti Mari 24 éves csab- 
rendeki leány szerelmi viszonyt folytatott sógo
rával, Kozma Sándor csabrendeki emberrel. A 
viszony nem maradt következmény nélkül. M i
dőn a leány ezt észrevette, rögtön közölte hely
zetét sógorával, hogy most segítsen raj; Sógo
rától azt a tanácsot kapta, menj.n el Steiner Sán- 
dorné szülésznőhöz, majd az fog rajt segíteni. 
Ezt a leány meg is tette. Azután a leány több
ször eljárogatott Steinernéhez, ki burgonya s liszt 
honorárium fejében segített is a leányon, úgy, 
hogy folyó hó elején szégyenétől megszabadult. 
A leány ezután fogta gyermekét és a kertben 
egy fa tövében elásta. A sümegi csendörőrsnek 
azonban tudomására jutott a dolog, kiment Csab- 
rendekre s a leányt elfogta. Ez tettét be is ismerte 
azzal, hogy cselekményét sógora biztatására kö
vette el. A helyszíni szemle inegejtése után a 
leányt a sümegi kir. járásbírósághoz kisérték, hol 
mind a két társa ellen is megindították az eljárást.

— Az u j szeszadó tö rvén y  folytán úgy 
minden szesz ára, a világhírű Brázay-sósborszesz 
ára is drágább lesz már szeptember hó -étöl 
kezdödőlcg. Azért mindenki a sajái érdekében 
cselekszik, ha szükségletét még e hó folyamán, 
szeptember elseje előtt szerzi be. A Brázay-sós
borszesz, mint ismeretes, mindenütt k. tató.

H a lá los  baleset. Jankó Géza sümegi 
41 éves munkás a szentgyörgyhegyi bazaltbányán, 
az úgynevezett Kongó-bazaltbányán (Tapolca és 
Balatonederics >zött) dolgozott. Egyik nap a 
munkások robbantottak. Ekkor Jankót a fö lrob
banó kődarabok érték és súlyosan megsebesi- 
tették. A szerencséden embert kocsira helyezték, 
hogy a sümegi kórházba szállítsák. Egész a vá
rosig hozva még élt, de mielőtt beértek volna a 
kórházba, kiszenvedett. Öt árvát hagyott maga 
után. A megindított vizsgálat kiderítette, hogy a 
szerencsétlenségért senkit felelősség nem terhel.

Csendélet N agypa linán . Ráscsán Jó
zsef, Magdics József, Kclencz József, Zsizsek 
István és Zsizsek József nagypalinai lakósok az 
ottani Király-féle vendéglőben mulattak hétfőn 
este. Mulatás közben egy borosüveget összetör
tek, amit később vonakodtak megfizetni. Ebből 
perpatvar tárna ’t köztük és a vendéglős között, 
aminek az lett a vége. hogy a jeles vendégek a 
korcsmában mindent összezúztak. Feljelentették 
őket az itteni járásbíróságnál.
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A sétabot. Szabó György hosszufalu- 
hegyi lakosnál egy 20 korona értékű ezüst nyelű 
ébenfa botot találj a csendőrség. Mikor megkér
dezték tőle, hogy Jiol vette, azt mondta, hogy 
találta. A nyomozás folyik.

É lve eltem etve. Méhész Ferenc jómódú 
káptalantóti gazda a múlt napok egyikén 16 éves 
leányával elment homokért a közeli bányába. Mun
kájuk közben a mélyen aláásott part reájuk zu
hant. Méhészt a homok eltemette és agyonnyomta, 
leányát azonban még nagynehezen sikerült gyors 
segélylyel megmenteni.

Verekedés. Kutora Iván és Klonfár Anna 
muraszombati lakosokat egv csomó arató, névleg 
Koncz Iván barkóéi. Pervarics János muraszom
bati. Zvér István. Antolin Péter, Horváth István 
is  Horváth Iván deklezsini lakósok Hottiza köz
ség utcáján megtámadta és megverte. Sérülésük 
súlyos.

Lopás. Végi József kámaházi lakos, múlt 
hó In  31-ig terjedő időben Zag Antal ottani la
kos kárára mintegy 30 kor. értékű szénát ellopott. 
Tette elkövetését avvai indokolta, hogy ő neki 
kevés szénája termett s igy kénytelen volt a lo
pásra.

Falusi levelek.
— Állandó rovat. —

(L ibu sa  M uki válasza Mukucs Vendel levelére.)

Zagyon Zisten jonapot, kedves Zujsagos znr!
Hat in sag megvagyom nekemnek jo zegisig- 

ben, mint becsiletes topanka mivisz ziletn zilete- 
met. Zujsaggyaba zolvastam, Mukucs barátom 
hogy kerezteti zengimet, azirt zirok mastant zesz- 
tet levelecskit:

Nekemnek zaranyos baratocskam Mukucs! 
Sag igen nagy zerememre szolgálta, hogy te 
se nem zelfelejtetted Muki baratocskadat. Zami- 
kor zolvastam barátságos levelecskidet, sze- 
membil, mint zeklem, zakóra kények zugraltak. 
Zipen zaszonyal veszeketunk, mikor kaptam 
zujsagot, zeremembe zugy vágtám zaszonyt 
nyakon, hogy harmat fordulta. Zerre felugrottá 
zaszony és ata visza zugy, hogy három zap- 
fogacskam zugrotta falnak neki. No de sag 
nem van baj. majd megnyílnék zujra. Kropa- 
csek sógornak is kutyájának kilitek nigy fogacs- 
kajat, migis nyilte helete.

Kenyek mászkálnák szentembe, ha rigi 
szip zidükre száll zabrandozasont, zamikor mig 
zigyüt vereketunk, zamikor mig zegyiit votunk 
bezárva zsiba meg zoma lopasir. Hej, hol meg
vannak rigi szip zidük!

Zujsagot zirhatok sak zaszt, hogy mienk 
faluban van zigen nagy mai havisz, mutkoraba 
in is nagyon roszul megvotam, niajncm zerdeg 
elvite.

V'igre lezárok levelecskimet és csokolok 
pofacskadat,

jo baratocskad,
Libusa Muki, 

topanka mivisz. Nyeszlegi polgár

Egy v. két diákot
teljes ellátásra elfogad keresztény úri család 
Nagykanizsán. Magányos iiázban lakunk 
és külön szobával rendelkezünk. C in t: 
B a I á z s y Károly Nagykanizsa, Kossuth 

Lajos-tér 2. szánt.

Egy jó  erkölcsű fiú

tancmenak
Arnstein Benőnél Alsólendván.

Vendégkönyvek
(vendéglősöknek és szálló-tulajdonosoknak 

okvetlenül szükséges) olcsón kaphatók: 

BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében
Alsólendván.

Eladó ház.
Alsólendván, a Baross-utca 144. számú 
lakóház szabad kézből eladó. Bővebb 
felvilágosítás nyerhető Károlyi Jánosnál 

helyben.

A ján lh ató  ezég-ek.
(Klöfizctüink ingyenes hirdetés-rovata.)

ARNSI KIN BÉNI• t .- stók . <semego-, liszt . 
veteménv-magvak, úgyszintén norinbergi-. üveg- és 
|K)rezcIlán-kereskedése. - Deszka-, epületfa- es 

s/.énraktár.
ASCIIERL JÓZSEF « )ot. -z, epitesi vállalkozó.

KI váltál építési tervek készítését, mindemiemü épít
kezési. valamint szakvélemény adását. Tanulmá

nyait elsőrendű fővárosi .-1>11• ■ -xi■ U11<• 1 szerezte. 
BÁDER HERMÁN cipész. Nagy raktár kész fórfi- 

es mii cipőkben.
BORS ISTVÁN kötélgyártó.

BLAU SÁNDOR vasúti vendéglője az állomás mel
let!. Kitűnő konyha, jó  borok, frissen csapolt sör. 

imÜXXKR SAMU vegyeskereskedő.
DECK MIKSA sütödéje.
ECKER PÁL kalapos.

EltMEXYI JÁNOS Imbsül.. es mezeskaláesos. 
EPPlXtíER sAMF téglagyáros Alsólendván. Téglák 
é~ zsindelyek a legtartósabb kivitelben kész.iltctnek.

FERENCZY JÓZSEF vendéglős.
FREYER L ll ’ÓT fűszer-, csemege-, norinbergi-. rö
vid-. diszmü-, játék-, üveg- és poreellán-áruk rak
tára. Nagy választék mi-divat cikkekben. Naponta 

friss gyümölcs kapható.
FAKADÓ ISTVÁN borbély- és fodrász. 

GOMROSY es WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-, üveg- és porczcllán-áru kereskedése.

Naponta olcsó cs friss csemegeszőlő eladás. 
GERENCSÉR GYÖRGY téglamesler Zalaegersze
gen (városi téglagyár.) A legjobb minőségű falc- 

cserép bármikor rendelhető nála.
GÉBICS JÁNOS kosárfonó. Készít és raktáron tart 
mindennemű kosarat. Ugyanott 400 gyümölcskosár 

kerül eladásra. Olcsó árak!
HAEASSY BÉLA köröm- és kocsikovács.

HEGEDICS ISTVÁN csizmadia. 
HORVÁTH IV.-»N vendéglős Turnisehán. 

HORVÁTH LAJOS borbély. Illatszerek raktára. 
HEGEDŰS SÁNDOR épület- és butor-as;;lalos. 

1VAXICS KERENG ácsmester Alsólendva- Hosszu- 
falu. Elvállal minden o szakmába vágó munkát. 
KARDOS TESTVÉREK vendéglője a „Magyar 
szabadsághoz* llosszufaluban. Kitűnő magyar éte

lek, jó  borok, frissen csapolt sör.

I.EYASICS FERENC, építőiparos. 
I.EVASICS MARTON pékmester, Vasnli-utca. 

MAYER ÖDÖN órás es ékszerész. Nagy raktár 
china-ezüst árukban.

MANDE1.RAŰM MÓR röfös és divatáru kereskedő. 
MAI’ REB FERENC szobafestő és mázoló. Elfogad 
minden c szakmába vágó munkát úgy helyben, 

mint a vidéken.

MŰHR LAJOS vendéglője a .Csipkéshez' 
Hosszufaluban.

Ml RSICS LAJOS építőiparos. Elvállalja inmil, 
e szakmába vágó munka lelkiismeretes keszité-. 
NEŰRAŰER ANDRAS .Korona- nagvv.‘ndeg|„|, 

kávéliáza és szállodája.
P0LLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány 

szivar nagy-áruda.
REICIIENFELD SÁNDOR mészáros. 

REICIIENFELD EDE kereskedő es vendég..- 
Leudva-Újfaluban.

S I ERN RÁ\ II) vegyeskereskedése az állomás mc 
lelt. Fuvarozások a legolcsóbban clvállaltatnnk.

SCHWARCZ KAROLY börkereskedő és szikviz

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi (u. p. Korka- 
szentmiklős.)

TIVADAR FERENC vas- és füszerkoroskodcse.
rÖRÖK SÁNDOR cipész és börkereskedő. 

TANTALITS JÓZSEF vendéglője Zalabaksán.
Öz.v. TÜSKE FERENCNÉ vendéglős. 

TOPLAK JÁNOS vegveskereskedése, mész- és 
cement-raktára és cement-áru készítése. 

WORTMAN BENŐ röfös- és divatáru kereskedése. 
Nagy raktár halotti és temetkezési kellékekben. 

WOLFSOHN HENRIK központi kávés. 
WEISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó. íves, 

férfi- és gyermekruhák gyári raktára. 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Turnisehán.

ZOMRORI MIHÁLY higiénikusan berendezőn 
fodrász-terme a Fő-utcában (Tivadar-féle Juj ház..|

HÁZILAG készíthetünk kitűnő és mégis o l
csó lik ő rö k e t és rum o t

a RÉTHY-féle KIVONATOKKAL.
Egy üvegcse kivonat, mely 1 liter likőr 

készítéséhez elegendő, 60 fillér.
Kapható Fuss F. N ándo r gyógyszer

tárában Alsóleudván.

Hlsólendvai képeslapok
művészi kivitelben 
sokféle felvételben 
O lcsó á ron  kaphatók

Balkányi ErnötX ibT p—
Egy elegáns

Íróasztal
és egy legújabb divatu

mosdó
márvánnyal és tükör
rel jutányos áron eladó. 

Cint a kiadóhivatalban 
megtudható.

E  j e g y r ő l
ismerhetők fel azon 
üzletek, melyekben a

SINGER-féle varró
gépek vásárolhatók.

Singer Co. varrógép r.-t.
Zalaegerszeg, Megyeház-tér 1. szám.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


